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tialisias tía Esposicióti de Casíelao 

HumarísmD -:- Olbuxo liyinorfstica Carícatora 
Señaras e señores: 

Mais que unha a^odriitaoa quero darvos 
Un feixe d'elemieaitos pra que potidadea cri-
ítfoar o meu Arte. Non veño buscando ga_ 
lianzas mn loubanzas, anque fosen mereci
das, e pol-o que peída iniportarme a min, 
compre, que vos itraduza unhas verbas do 
giran humorista inglés Gíicsterton. 

"Ganda un borne necesita seré conceptua
do é oertamenie mellor que o sexa sobar d'al-
gmis méritos ou ¡talenitos que realmente, 
non ten. Entón a s-ua Vanidadie repoda mais 
ou menos fonda.; é gómente un error de fei-
ito com'o do borne que oré bordar sangue 
real, ou pensa que ten un sistema infaiibeí 
Pî a Monte Garlo. O' mérito irreal non co_ 
iTompe nin fallsifica os méritos reales. O 
borne d vano oo-as virtudes que non ten' 
podomto seré humilde oo-as virtudes que 
ten. As suas eualidad.es verdadeiramente 
boas repousan na sua inocencia primordial: 
Jion pode velas nin corronpe-las. Se o pen-
samento d'un heme está errónesimente ebeo 
coa idea de qu'é un gran wOlinisita, iso non 
lie priva de que sexa un home de ben; mais 
se algunha vez o seu petnsamento está inza-
do cc-a idea dle que é un borne de ben, axi-
Bra deixará de sel-o." 

Ollade, poás, o mal que me podedes facer. 

Humorismo 
Eu teño un amigo emtmiador n'un ei-

meterio de cibdade. Isite meu. amigo noa é 
éü c&rto amigo meu: é so mente ua ouxeto 
y'eKpemicia, un ooelliño de Indias, Ua en-

| terrador sabe semprs moitas cousas e con-
it-as con humorismo. Un enterrador áe cib-
dade que dispe e descalza Os mortos pra 
enober as tendas de .roup,a vella, ten de se-

re home que lie compre á un humorisita. 
Un enterrador que saca boa soldada co 
ouro dos denles das caliveras, itiña de se
ré meu amigo. 

Iste enterrador tense porr bome de ben 
e cóntame cousas tráxicas que fan rír e 
cóntame cousas de rír que arrepian, e co-as 
"sorpresas" da sua conversa fuxen as ho
ras son diecatarme. 

Boeno, o confto foi que corto día colb'n oa-
r'o cimeterio e ato peí ó enterrador un pou-
quiño non sel cómo, e dispois de falarmos 
moito, dixome que m¡e tina que oontair, en 

segredo, unba cousa, sempre qu'eu fose hs^-
me de ben e amiigo ieai En fiquei un pou-* 
co encorado pol-o medo á "sorpresa" des-, 
coñecida, e dispois de ooilerme poi-o hom-* 
breiro 6 arrechegame os seus beizos pon
drás á miña oreila, dlíxome paseniñament&" 

—Atopeá uns papeles n'unba caixa!... N'un— 
ha caixa que non sei dte quén será. O es-
quelete tiña na calivera un olio de vidro* 
que me fítaba con mnieüra... e na man tifian 
isties papeles... 

E o enterrador sacou d'arrentes do coi-
re uns papeles encuzadlos. O enterrador 
non sabe lér e doumos á min, pra que iros* 
lése. Eran caobos de periódicos e papeles-
de fumar, todos numerados, e no primeiror 
oampaban íst/as verbas: 

"Memorias d'un esquetete" 

Aquela letra era traballosa de lér I-es
taba feáitia c'un gaî abullo. A tinta non sel ®i, 
que sería nin quixen deoatarme do que pon
dera seré. 

Cando rematei o leutura xa escomeazaraé 
o antre fusco e lusco e o enterrador, mofi. 
amocado, xurou que se non fose per Déos. 
iña 6 esquéjete i-eseacháballe a Gíalivem: 
c'un sacho. 

. .Despedinme d'el e caado x a l ñ a poi-a es 
trada, camíño da olbdade, oin que rae eba-
maba á berros dend'a porta do c-iraeterio» ^ 

—iOya, veñ'acó! í 
E dispois quediñu e mol soieemiñamen-

te: 
—iVostede qu'e médico ¿non sabaria oa^» 

de mercan olios de vidro? 
As memorias do esqueíete é & qua voa£ 
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"vou ISr. Escojtade, pols, á un home do ou-
2ffí5 mundo, pTegándovos, por adi^níado, 
ajue non me fagades solidario das suaa ide-

Ala vay: 
"Bu nacín, raedrei e ííxenme home e un 

lio día enfermóuseme un olio. Fun os m di 
&os e lambéronme unha manchada de car-
ios e no remarte de cenias o olio sañdar 
.sandou, pero quedoum.0 grolo. Por aquil 
l-empo tiña ea un galo tan amante que yiñ'a 
«omer na miña man. Ghamtlballe Tenorio, 

Esitando ©u agachado o'os gTans de m'a 
Mo na cunea das m^ns, vense cara min, .P'ja-
sfiBiñamenite, tripando a térra con aquel 
'«le señorón. Plántjase diante de min, • ergue 
-o pescozo pra Atar de perto, cicais bulro-
íianiente, aquil meu malfadad'o olio groio, 
e cabilando que sería cousp. de manxar, 
-axeitoume .un pietearazo tan -ben düirixidio 
?qoe me deixou torto. Agora si, os médicos, 
ííispois de lambérenme outra raíanchada de 

jBaTlos, puxéronme un olio de vidro ta¡ii ben 
toiíado que bulía e todo, 

A cantas mulleres engayolei c íumándo-
Hes -o olio de vidro I s 

Morrin jantre cobertores como morrén á 
•cestío os bós homes e ben afeiitado e ben 
peáteado-e co meu traxe dos días de festa^ 
—que por cario levoum-o enterrador ó 

¿sagulente día ds me enterrar fun pra debai-
•XB dos terróns gen qüe nínguén se lembra-
.se «de quinarme o olio de vidro. 

Deitado na miña caixa de pino reponsei 
moitísimos días, tantos que perdín a con-

Apodrecín axiña e 5s poucos días d'en-
termdo scomenzaron os vermes á fagtjer-

<3He cóchegas, , 
Compre dlcir qu'eiquí non está permitie 

presentarse en sóciedade con farrapos 
•aie carne fedienta apegados nos hosos, pcis 
•os- e*queletes, que non ven n|n come», 
«len tan ben com'os vivos; asi é que na-

samttas os vermes non manxaron a pouca 
ifreba qu© lirouxen, non puden erguerme. 

Toi unlî i. noiite de luar 'cando sala • da 
Suva poir primeira vez. Traballiño custou-
me desentoller as parnas e cando ra'er-
•guín e botei a calivera fora da tenja, fi-
•quei pasmado... Aquil, olio de vidro que me 

^ . r v i r a ma vida máis que pra non pasar 
por tarto, sírveme agora pra ver... 

Tolo de contento quitei o olio; dinlle ca-
:4HPO hjcos e volvia-o a pó? no -sen sitio. 

D'un pulo brinquei da cova e fun car'o 
rueüro d'esqueleíes. 

Os esqueletes son tan parvos com'as 
jpersoas. Abond̂ a decir que non pensan 
jnais qu'en beilair. 

Pra min todol-os esqueletes sen o mes_ 
_mo. Pásame n'este mundo de hosos o que 

-3Be pasaba no outro c'os negros, que todos 
•eran iguales. En troques lies, aníre! si, co-
ñécense moi ben. Debe seré porque lies 
•son cegos i-eu vexo... 

Farto de vel-os beilar com'os osos ó son 
•da "Danza Macabra" de Saint Saens aí'as_ 

Jteime do rueiro e reparei n'un esquelc¡,e 
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qu'estoi)a sentado n'unha campa e que 
tiñ'a. caíiveiüa ladeada (eispreffióa de tris
tura e melanconía n'este mundo). Cheguei-
me a él e fitei como na cajxa dos eadriles, 
tiña acochado un esquelete pequerrechiño. 
Axiüa decaiteime que «ra un e«quejlete de 
nudler e inquírín agarimosamente: 

—¿ Vostede. será a lgaba mulier das que 
mataron en Osera, Nebra ou Sofáa? 

i—Non, señor, non̂ —irê pioindeumei—<. «Eu 
morrín d'unha pena. 

Dispeis reparei que n'os hosos dos cía-
driles non tiña ningim burateo de bala. 

—Moi fonda deben «ere a pena.— 
díxenlle . 

—bi, señor- Eu morrín namofada 
do home que apodrece debaizo d'«sta 
pedra. 

E ollando a pedra lín u n epitafio en 
verso e penduirado da cruz vin un re
trato posto n'un marco de varilla- dou-
ra'da. Era un mozo de bigote -arricha-
do, fumando un puro con anilla. 

Non quixen saber máis e funme dei-
tar. 

W;ecites días hay moit®s enterros-
Non sei se baberá andacio, pois revo
lución vmn debe babel-a- os-a eobardía 
que teñen os vivos. Cicais ha xa folga 
de medióos, anqu& non coido que os 
médicos poidan influir aa morta-ndade-

A" carón de min enterraron un, e pra 
sair de dúbidas peteille na sua eaixa-

— I Hay andacio na c-ibdade 1 
—¡ Eu que sei!— respondeume unha 

voz coma de home quo tivese a boca 
chea de papas. (Debe ter xa podre a 
lingo a). 

— j E logo vostede non «abe de qüe 
morreu ? 

—¡ Eu pegueim'un tiro ! 
Déronme ganas de r i r , p-ero non pu

den. Os esqueletes non r ia á cachón. 
O bandullo é a fonte da gargallada e 
sen bandullo non pede batiere garga
llada. 

— j E logo i l haberá f oiga de médi
cos1? 

—Non hay folga, non, pois donan
tes d'enterrarme un médico arreman
gado, abríume a cachola c'un serrón. 

—Adeos, logo, comp.afieiro, e que 
apodrezas con .felicidade. 

Por pasal-o tempio fun ó cimetsrio 
civil. AIí non se beila ; alí todo é serio-
Candró entre! funme cara un fato d'es-
queletes qu'estaban escoltando a leria 
d'ivnba oalivera que t iña un buraco 
n'unha sen. As suas verbas t íñaos a 
todos co'-a boca aborta; pero na médea 
hora qü'estiven escoitand-o non puden 
tansiquera .apañar unha idea- Aqui l 
suicida t iña un so ideal: a República. 

Eu no mundo tamén fun un pouco 
republicano anque nunca pengei que a 

Eepública fose d'abondo pra gobernar 
Héspafía. 

O qué máis me fireu d'aquela xente 
foi que non quixesen falar galego, aín
da sabendo que os esqueletes pon po
den falar ben o castelán- Non ten volta 
que darlle: sen gorxa non pode pro
nunciarse a «j» nin a «g». 

Oindo decir que o progreso vai car'a 
unidade tdraei a parola pra decir ,que 
o progreso iña car'a- harmonía e que 
se o progreso fose cara isa unidade 
antipática, añtiestétioa, antinatural e 
criminal, por riba do progreso está a 
perfeición e que nos, os galegos, por 
un desexo de 
dinidacle que 
persoal non c 
fala dos nosos' '-
te a incultura ( 

por unha 
dinidacle vai sendo 

amos querer que na 
• sé eispresase somen-
lle debemos ó centra-

mo. 
N'aquil intre esquecime que non era 

home nin suxeto de dercito. ; A y ! Eu 
xa morrín e 
seré menos i 
todo. Compr 
dos esqviek 

l Cónic 
non tendes gorxa 1 

Ainda non rematara, de ceibar a de
ba, cando un esquelete on-
urrando por min apartou-

n son nada e ainda, hei 
do a térra me coma, de 
iendo qu'era no. mundo 
volvín a decir: 
redes falar castelán se 

rradeira yerba, c 
to e forte turrar 
me d'aquila xunt; 

—Vostede facei 
centistas-

i Era un inglés 
Camiño da miña cova fun cavilando 

que «ser)) sorcfnte republicano é coma 
ter a «profesión» de Diputado a. Cor
tes. 

tal falar con oito-

ilego ! 

Son moi amigo do inglés- Xuntos 
sn irnos cío 

k fnl aian-
paseamos moitas veces, 
cimeterio e fomos pol-í 
11o de mil congas; por certo que un 
mozo que iña tocando no acordión un 
paso-doble ñamehgo, ó vernos, guindou. 
Co «escorront'a porcos» (así lie chamaba 

cando vivía) e fu lóstre-
go- O inglés e máis eu choutábamos nra 
botar fora a risa que tíñamos na i-al. 
ma. , 
• Voltand'ó cimeterio fajamos da tér ra 

¡ Mroito falan da térra os vivos J Un
ha cousa é a térra e outra. cousa é a 
paisaxe. Pr'os vivos a térra é unha 
cousa ben fermosa por certo; pr'og 
mertos a térra ¡son as tebras. Eu pensó 
que' non morreríamos se a té r ra non 
precisase ele nos pra dar regalia os que 
van nácendo. A té r ra quér cousas po
dres pra botar herbifias e floriflas e l u 
cirse á conta, dos apodrecidos-

Seique foi María Guerrero que n'un 
intre de cursilería? e pra engayolar á 
un fato de galegos parvos, douíle u n 
bico á unha manchada de té r ra galega, 
i Mellor fora que bieare a eodia d'un 
pino ou a tona d'un carballo ! A t é r r a 
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galega metida n'unlia ¡ola é com'a te-
,rra cástelán, poño por caso de compa
ranza. Os irmáns pinos e os irmáns car-
ballos, ctu'lia tragar, a té r ra ises si que 
son galegos. 

Acabo de descubrir un gran defeuto. 
no inglés. O descubrimento custoume 
unha fionda pena- Parece mentira qu' 
unha i-aima tan ergueita e tan inteli
gente teña un humor tan ppuco noble-

O inglés ven a buscarme cuáseque 
todol-os días á miña cova, e coma eu 
son nugallán pra erguerme, i l entretén-
ge falando e xogando oo esqueleto d'un 
rapaciño que repousa cabo d© mín-

Ollade que clás de xogo entretiña 6 
inglés : 
- Dábal'le un gaiífdamazo na calivera ó 

rapaz e tiráballs con ela ó chán, e dis-
pois poníase a choutar. O probé do es-
queletiño caclreaba á tentas a calivera 
e dispois poñí-a no seu sitio dicíndolle 
o -inglés: 

—i Qué mal lie fixen eu ? ¡ Estéase 
quedo I 

O inglés prometía estarsa quedo e 
axiña volvía á guindar lie co-a calivera 
6 probé esqueletiño. E así fixo moitas 
veces, 

Eu cando tal reparei a-rrepúxenme ó 
inglés, que m^ fespondeu fríamente: 

—Min divertirme moito. M i n sentir 
non estar no outro mundo pra dar ó 
rillote unha esterlina. 

No mundo os obreiros queren as pa
tacas baratas, os labregos queren a su
ba das patacas, e hay homes que non 
viven das patacas.- Eiquí as patacas 
non son problema n ingún ; mais pol-o 
que fumos no mundo respeuto ás pa
tacas, dividímonos en duas castas-

Hay no camposanto un «pataqueiro» 
que ' morreu cuáseque de fame e que 
oxé ten mausoleu de mármore. Foi ho-
me de gran merecimento na vida-; mais 
agora é insoportabel en forza de coidar 
que non nacerá no mundo quen-o aven
tase coma poeta-

Outro esquelete de mausoleu de 
mármore foi un ((americano» que, farto 
.d'engayolar os indios do Chaco con 
adoag (je vidro, morreu en arrecendor 
de santidade1, deixando cartos pra Es-

^ colas e Hospitales. O seu mausoleu ten 
no perneo de todo un símbolo da Ca-
ndade en figura de ama de cría- Iste 
filántropo conserva ftinda un bisoñe 
que me fai choutar de risa. 

O filántropo e mail-o poeta téñenme 
nioita xenreira. O filántropo di que o 
Poeta non fixo máis que «macanas» 
(supoño que quererá dicir versos)- O 
Poeta di que o filántropo foi unha besta, 
^'isas que 

" sobre o ben e o mal 
consultan simplesmente o código penal» 

.0 poeta- non é ben asisado. Anda 

sempre pidindo unha calivera empres
tada pra recitar o monólogo de Ham-
let, e ainda fai outra-s tolerías máis-

O filántropo non fai nin di nada que 
mereza contarse- Sen cartos ten moiv 
tas todat-as suas aitividades-

Agora xa sei porqué o inglés tíñame 
tan grande "estima. ¡Xa o vexo.-. ! Pi-
deume emprestad-o olio; mais eu con 
mol aioumiñantes verbas e con moi boas 
razóns, díxenlle que non lio empres-
taba-

Debaixo d'unha cruz de pau mal pin
tada de ferruxe, repousa un esqueleto 
que, según fala, foi tan desventurado 
no outro mundo como é feliz n'este-

—Eu era criada de servir—cont-ou-
me-'- Anque non era bonita t iña moqe-
dade. Un día caíume un dente e corto 
de^o de señorito qu'andaba faoéndome 
as beiras oferoeume cartos pra que fose 
ó dentista. Mireime no espolio e axiña 
comprendín canto me afeaba aquil pór
telo na boca, e tanto esgarabelloü aquil 
señorito na miña toiería moza que dei-
xeime agarimar e pnxéronme o dente... 
[ Ay ! aquil dente custoume un filio ; 
aquil filio custoume o creto e canto tiña 
de boa moza. Cain a rolos e atopeime 
co-a morte, sen saber o que era un tra-
xe de seda nin un grolo de champán-
Fea vivin, malla,da e batida ; agora po
do durmir. 

Ista sinxela leria deixoume ama-
yaclo-

Lémbrome que sendo eu rapaz che-
gou meu pai d'América. O probo ñor 
trouxo máis que uns borceguins vellos 
e un tarro amedeado de bicarbonato; 
viña enfermo e morreu axiña-

Sempre chorei o fracaso de meu pai 
que, na miña ademiración de filio, t i -
ven pol-o máis bó, arriscado,-, intelixen-
te e forte do murcio enteiro. Aquilas 
torras lonxanas que zugaron a vida do 
meu pai foren arreo maldecidas por 
min. Meu pai era diño de voltar san e 
millonario^ 

Onte no rueiro falábamos dag nosas 
vidas e chegoume a vez de oontar a mi
ña. Ainda non rematara de contal-a 
cando un esqueleto, d'ises esqueletos 
que parecen parvos, ergueuse coma, un 
lóstrego e doume tan forte apreta que 
me rompen unha costela, 

—¡ Era meu pai! 

Con certo esqueleto que trouxo na 
cachola, unha biblioteca enteira, fala-
mos de moitas cousas e de- todas sabe 
moito o meu amigo. De todas sabe moi
to menos do que é o humorismo. Can
do chegamos ñas nosas conversas á tal 
punto, o meu amigo fai catro ou cinco 
funambulismos filosóficos, estudia o 
humorismo dos grandes humoristas, 

fuxen as horas e no remate de contas: 
ñcamos sen saber migalla do asunto. As^ 
veces parece que vai chegar á defini
ción e de súpeto engadella máis o fío.. 

Un esquelete ten de ser h u m o r i s t a , 
e un esquelete galego moito m á i s a i n 
da- Un galego é sempre socarrón oa 
humorista e a socarronería é o h u m o 
rismo dos incultos así como o h u m o r i s 

mo é a socarronería dos cultos. Un es
quelete galego que trouxo unha biblk>-
teca na cachola debía definir o h u m a -

rismo e non-o define e según di noH-
houbo ninguén que o definise ainda-

Eu, que non trouxen mais de tres, 
ou catro libros na cachola, póñolle en-
xemplos coma istes: 

Un rapaciño pequerrechiño escachar 
unha botella d'aceite ' ñas pedras d ¿ 
rúa e o probiño chora-.-. Un home gor
do, dend'a porta d'unha tenda, olla » 
rapaz e irise.. ¿ Cal das duas figuras 
ll'intresa máis ó humorista1? 

Pol-a porta d'unha irexa saen dou», 
noivqs acabados de se casaren- A noiva 
i málpocada! non pode tapar un hia-
chazo de sote meses- Na porta da- irexas. 
hay moita xente. Unha muller gorda, 
abanea o bandullo co-a risa. Un home 
atafeg'a risa c'un paño na boca. Unha 
muller torce o fociño pra rire de meííí^. 
lado. Un homo,. que ten un libro de-
baixo do brazo, olla sereo â esce». U n 
ha muller do pobo ten a cara triste: 
Outra muller, tamén do pobo, enruga. 
O nariz e rosma p o l ^ baixo, verbas co
ma ista : ; sinvergonza ! l Quén d'istí t 
xente é humorista1? 

Un médico cachea o bacilo de Korcfe 
no esputo d'un seu amigo e de súpete 
ergue a testa, respira forte, acariña a 
microscopio e clí, suspirando: ; atopei-
no ! ¿Pode seré este home humorista? 

Yestir un rapaciño de toureiro. o u de-
militar no antroido, j pode ser h u m o r i s 

mo1? 
Direillo-.- direille—contesta sempre •& 

sabio esquelete ; o non me di nada. 

Eu ben podía escribir algo sobor da-
Santa Compaña; mais o pobo galegcfe-
ficaría sen un misterio n'as noites d ' i n -
verno cand'o maxín ferve na cachola , 

com'o caldo no pote. Non ; eu c a i a r e í 

coma unha estoa. 
O que ¡(anda con mortos» que perd'a,. 

cor das meixelas, qu'enflaqueza e- que-
morra. A Santa Compaña fai f a l l a ñ a s 

cociñas mornas ó redor da lafeira, c a n 
do zoa o vento n'as tebras da noite-

Oxe meu pai, c'un lagarto apreixadef 
n'as mans, faloumo d'este xeito: 

—Teño qu'ir ó S. Andrés de Teíxides 
pra cumplir unha oferta que fixen. Al 
miña i-alma ten que encarnar- n'este l a 
garto e moito tardarei en voltar. Reco-
méndoche que non deixes de olio a m i 
ña cova e que de vez en cando votes UEFÍ-



3aa ollada ó meu esquelete, pois teño un 
rec iño ooxo e pode roubarme unha per-
MSb. 

Desde fai tempo veno reparando 
«[ue un home d© carne e ho&o sae d'unha 
H'arnpa; gafeea pol-a parede do ci-
-gneterio e foxe car'a cibdade. D'alí á 
sduas ou tres horas volta pro eimente-
t io ensumíndose n'un decir amén de-
feaixo da térra . A primeir.a- vez qu'en 
ta l reperei non quería dar creto ó meu 
•©lio; mais o caso repiteuse mcitas noi-
ies arreo. 

Unha noite púxenme ó axexo agar-
dando que xurdise da térra e fun de
t r á s d'el- Correr corría o condanado; 
mais eu escorrendome pol-as sombras 
«Tos muros, non quitei o olio d'enriba 
d'el. Chegou ó burgo máis probé da 
«ibdade e parouse diante d'unha chouza 
•entrando dispois n'ela por unha rendi-
^:a da porta- Eu rubín ó tellado e saltei 
.á lurta que daba detrás da chouza, e por 
un bur.aquiño puden fitar a escea máís 
arrepiante que poidera maxinarse. 
Unha lamparíña d'aceite alumeaba 
memamente a cariña fraca i-encovei-

-Tada d'unha rapaza que durmia n'un 
leito misérrino- O pantasma chegouse 
á ela i-estívo unha chea de tempo c'os 
heizos pousados no pescozo da rapaza. 

Gando s'ergueu t iñ 'a a boca ourela-
cLa de roxo, namentras no pescozo ~co-
t r i a un fio de sangue. e na pele da sua 
cariña fraca arrupiaba a blancura da 
morte. 

Aquel pantasma era un vampiro. 
No siguente día o fantasma chuchou 

0 derradeiro sangue, que podía dar a 
.probé rapaza. Cando a índa estaba 
•quente a badalada da unha no campa
nario da írexa, ouvearon os cans ven-
tand'a morte. 

O vampiro siguen chuchand'o sangue 
de mais vict'im-as, - que íñan morrendo 
«orneas lamparas- d'aceite chuchadas 
pol-os morcegos. 

Quixen saber quén fora o vampiro 
no mundo dos homes e fun lér o seu 
nome de bronce rxo ricio'mármore da 
eampa. O nomo. so abondoume : Fora 
un canalla que roubaba pra dar regalía 
5 seu bandullo de porco ; dono da xus-
*icia, roubaba dend'a confortabel casa--. 
1 Pra qué decir mais l i ¡ Era un caci-

--que ' ! 

Eu quería atopar maneira de darlle 
marte ó vampiro. Busca por eiquí, ca
chea por acola... non puden abranguer 
n's curruncbos do maxín unha boa iñor-

.:ma pra matal-o o quixen falar cO' es-
¿quelete que trouxo unha biblioteca na 
cachola, pr.a ver se me daba luces.a sua 

.ccn versa. 
• —'No vampirismo eren moitos pobos e 
¿hay moitas probas xudíciaes de apari-
scións de pantasmas que chuchan san

gue das persoas; mais eu pensó que 
non se debe dar creto á semellantes con-
tos- Fuxíron ©s tempos en que o ver
dugo queímaba os cadavres siospeito-
sog de vampirismo e oxe non se per
mitir ía en ningún país espetar unha 
estaca no curazón de ningún cadavre-

O meu amigo, cheo de cencía oficial, 
moqueábaa-» das -xentes sinxelas que 
eren nos vampiros. Eu gardei o meu 
segredo pra non pasar- por parvo e se-
guín perguntando solermiñamente-

— I E hay sabios no mundo que eren 
no vampirismo ? 

—Hainos. A fundadora da Teosofía 
fala d'iñp © conta moitos feitos d'esía 
cías. .N'o seu libro «Isís sin velo», de 
sona universal, acollé .a esplicación do 
fenómeno ipor causas físicas, anquíí 
descoñocídas, que empregou a escola 
hipnótica do francés Pierart. Según ís-
ta escola cando un morto aparente es
tivo moi apegado á materia e foi na 
vida un malvado, o corpo astral, en-
volto no doble etéreo, sae da sepultu
ra con obxeto de maniér ó físico con 
sangue que chucha ñas perseas vivas, 
e d'esta maneira perpetuare o estado 
cataléptíco do -sepultado- O corpo as
tral comunica o sangue por un medio 
que aínda non se eoñece ; pero esperan 
qu'algún día o espliquen as cencías 
psicolóxicas-

— i E vostede nin tan siquera .ten 
dúbidas 1 

—Eu, que son home ben asisado, non 
creo ; anque, de certo, fanme cavilar 
certas cousas, como son as mor tes apa-
reites e o feifco de habérense atopade 
cadavres que aínda tíñan as carnes rao 
les, os olios abertos, o coiro sonrosado, 
a boca e o nariz eheós de sangue, que 
tamén xurd ía das feridas que, por ase
sinato ou por axusticiamento, lie pro-
duxeran a morte. 

— i E de qué maneira sé pode- matar 
6 vampiro ? 

—Pois... pra separar o corpo astral 
do físico non hay mais remedio que 
queimar o cadavre. 

Non quixen saber mais- Afasteime da 
miña biblioteca © fun pensando pr'os 
meus adentros: —Vampiros hainos; 
pois logo, pol-o sí ou pol-o non, debían 
queimar á todol-os caciques- 'Os caci
ques son capaces de facérense os mor-
tos pra seguir vivíndo á conta d'os 
malpocados». 

Eiquí dou por rematada a leutura 
das memorias do esquelete- As memo
rias son mais longas; mais co dito 
ahonda pra un decat'arge do humoris
mo do esquelete que tifia un olio de 
vídro. 

Eu quería decírvos como é o meu 
humorismo e pra iso botei man dos pa
peles mercados ó enterrador de cibda

de, xa que a semellanza antre.o humo
rismo do esquelete e máís o meu, non1 
pode seré meirancle. Os dous temos un 
mesmo fondo sentimental e no noso es
pirito, ateigado d'amore á Terra, cam
pa un saudosísmo que nunca chegará a 
mesturarse co-a retórica mediterránea. 

Foi Pío Baroja, home de mal-humor, 
que dixo que fai falla ter gosto anár
quico, pois os homes de bo gosto semen
té aceptan o que xa está aceptado e que 
somente aplauden o que xa está aplau
dido. Eu, que son galego por mandato 
do meu sangue, non peder ía guindar 
co humorismo herdado de meus abós, 
pra entrar, sen dentes, na mesta co
fradía de homes de bó gosto, que ten 
envenenado o .arríbente das nosas cibdás 

O meu humorismo, que ven dos la-
bregos e dos mariñeiros( únicos dinos 
do espirito da Terra) tifia de falar en 
galego, pol-a Yerdade e pobo Arfcê  

Eu non teño nada que ver eos cha
mados humoristas hespañoles, que, 
pol-o visto, sementé son os de Madrid-
A guitarra é hespañola, a. gaita é ga
lega. Eu son galego com'a gaita. Den-
de logo eu non podo transixir e'uns 
bornes que se rían do cesante e do mes-
tre d'escola cando na Francia se r ían 
do «burgués. Apa e Bagaría son cata-
láns ; eu quero seré galego. 

Se o humorismo fose un Arte nQ; que 
I ecupesen clasificacións, os humoristas 
| hespañoles figurarían ñas partes máís 
¡ baixas da escada, xa, que a sua comici-
¡ dade de cepa flamenga, xusfciñca ise 
i desdén que, según Sacha Gutry, isinte 

tod-o mundo pol-o que o divírte. Eu 
non pretendo divertir a ninguén; e co 
dito sobor do meu humorismo ahonda 

¡ pra entrar de óheo no que" eu entenclo 
! que debe seré a caricatura e o dibuxo 

H 
CMbuxo Hiimorísteco 

Chámase deoote caricatura a todo di
buxo humorísteco ; mais eu teño a ca
rie:-, tura por cousa -moi diferente do 
que é o dibuxo humorísteco. Cicais poi-
da- sórse caricaturista sen ser humoris
ta. A caricatura é un xeito novo de 
deseño: un Arte que nasceu en Munich 
á msde-ados do sceulo derradeiro- En 
troques pode serse dibuxante humoris
ta sen acollerse á técnica nova nin tan-
«que ra ó impresionismo da l iña : os 
dxbuxantes ingleses teñen aínda os olios 
postos na Inglaterra de fins do sécu-

O humorismo ten a sua capital en 
Inglaterra. A caricatura ten-a en Ale
mania. O dibuxo humorístia>—tal co
mo eu pensó que debe •seré—cicais a 
teña na Francia. 

Os ingleses, tendo no espirito o me-
llor humor do mundo e tendo ademáis 
un dominio grandísimo do deseño, es-
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aüeceron, cicais, q îo todo Arte, coma 
todo idioiüa, e movimento que non es
cacha runca, as suas ca-rauterístieag 
nacionae^- Oa dibujantes ingleses, no 
tocante ó dibuxe, viven enquistados 
n'un dogmatismo académico que aplaca 
nioito o seu ergueito humorismo-

Eu pensó que un humorista d-
xante, coma todo humorista, ten de se
ré b-5 observador e bó psicólogo e 
pol-o mesmo impresionista. Esplica-
reime. O dibuxante paro fit'as cousas 
que aloumiñan a sua retina ou o seu 
gogto artístico según a Retórica ou a 
Poética que leve na i-alma, e repre&en-
í 'as cousas vistas ou, maxinadas tal co-
m'as veu ou maxinou. As veces o dibu
xante puro tamén representa cousas 
grotescas ou anormales, e non por iso 
é 'humorista: no grotesco e no anor
mal—coma d i un moderno escritor—" 
piode eisistir a estética, pois «a estética 
é a eoncencia do Arte, así coma o ar
tista é.-. a sua vountade»- O dibuxante 
isumorisfca fai algo máis : diante da vi
da o seu sonso crítico vai desfrangu-
Mando canto fita e dispois de descom-
pór e analisar, esterioriza o seu aná
lisis amostrándonos gómente os elemen
tos escoliidos por i l . Ahí tcndes porqué, 
¡ua dibuxante huniorista, ten de seré 
impresionista-

Os dibuxos humorísticos poden seré : 
fantasías, parodias, sátiras e retratos. 
Botando man ele verbas alleas pódese 
decir que os fantasistas crean a psicolo
gía-, os parodistas coméntana, os retra
tistas cópiana. E tasí com'a fantasía 
'aon busco o ridículo, senón que o crea, 
•e a parodia busca o ridículo1 ñas esceas 
da rida (o ridículo que non notaron^ 
os personaxes da escea), a sát i ra per-
de a. sua carauteríst ica de bó humor 
e fire coma un coitslo añado. A fanta
sía e mail-a parodia poden chegar á 
ironía; ((a sátira garda scmpre un ata
que ou unha dor». 

Poida que non sexan humorismo nin 
a sátira nin a' ironía ; m.ais con todo 
coido que diante das mágoag da Terra 
asoballada, calquera humorista de boa 
cepa galega ten de convertirse en satí
rico ou ironista- j Cómo, senón, pode
rla manifestar -un humorista as suas 
xenreiras e as suas carr.axes Dous hu
moristas pensadores, Forain e Abel Fai-
vré; fan chorar co-as suas esceas da 
miseria espiritual de Par ís , e calquera 
dibuxo humorista francés, apañado "na 
realidade da vida, tora un pouco de 
miseria espiritual; en troques os dibu-
xos ingleses abanéanse antre un pési-
migmo burlón e o mais acougado opti
mismo.. N'un país ben gobernado, onde 
bay d'ahondo fartura, os humoristas 
uon choran nin ñren ; por iso non ha-
b»rá optimismo n.os humoristas galegos, 
Giiraizados na Terra, namentras ©scoi-
temog os seus layos de dor. E velahí 

•tendes a razón do meu pesimismo, un 
pesimismo qu'eu maxino ceibador. 

Non quero falar d'ises malppcadog 
dibuxantss que inoan os defectos alíeos, 
d'ises ñllos dos vellos e ben esquecidos 
caricaturistas que din ás persoa^ ben 
feitas físicamente : —Vostede é guapo ; 
ñon ten caricatura... 

Eu non quero, nin tér ós meus pés, 
a quén pense que o grotesco na vida é 
o deforme. Non ; .o deforme pode facer 
r í r os inconsoentes ou ós malvaíioa. 

Na miña primeira mocedade, dina 
da Casa da Troya, cand'a miña i-alma 
sofría de xarampón e non pensaba 
máis qu'cn sair de tuno tocand'.a gui
tarra pol-as rúas , fixen os primeires 
dibuxos humorísticos n'unha revista 
pr'«americanos>'- • Acusóme de ser eu 
quen dou empezó a isas carantoñas 
parcas, a ises monicreques noxentos, á 
ÍSÍ> humorismo de taberna que ainda 
exe can^pa na mesma revista pra re-
galla dos licenciados de Universidade. 
Abafado do vergonza confésome culpa
ble e renegó da miña primeira moce
dade. 

O dibuxo humorístico debe seré cuto 
e pra iso ha de furar os nosos sentidos 
e meténdose no mundo interior domea-
rá o» nosos sentimentos axoitand'óg é 
Ben ; d'iaa maneirai será ú t i l Diante 
d'iste Arte non terán razón os evolu
cionistas que consideran todo Arte 
ccm'uñ xogo atá chegar a cpoñel-o á 
toda utiiidade 

Nuno?. pudeh decatarme como Taine 
e outros consideran ó pintor de almas, 
espíaitos i-emocións c^rn'artistas infe
riores (e quén di pintor d i dibuxante). 
late historiador—mellor qve estético— 
asegura que «¡son observadores que na-
ceron pra facer novelas i-estudios d© 
cóstumes e que en vez de ter unha plu
ma na m.an teñen un pincel». E qué. 
máis dá facer abalar o curazÓn humán 
c'unha pluma que c'un pincel.. -1 Un 
humorista que non teña babilidade pra 
escribir j porqué non ha de pintar ou 
dibusar 1 Unha comedia ou un drama-
n'un dibuxo leso d'unha .ollada e con 
iso afórrase atención. O principio for
mulado por Spencer sobor da ecoñmía 
da ferza ten a sua aplicación n'iste ca
so. Ademáis, com'a eispresión do xeito 
Ó universal afórranse as traducións, 
sempre malas cu impropias. „ Permití-
deme que repita o que dixen xa fai 
anos: «un piorno que pol-as suas ren-
dixas amostra gómente o ceo di moito 
máis da fame d'un ano que un «artí
culo de fondo»-

Pol-n que vai dito parece qu'eu non 
vos son amigo de rír , e trabucado es
ta rá quen tal pense- Eu ben quixera 
que o mcu Arte rise con isa risa dos me-
niños, dos bós, dos sáns e dos felices; 
mais coma humorista galego, fonda-
isente e sinceirame-nte gaiego. teño cus 

*í'ogar as miñas risas diant© efunáa, 
/erdade que chora. 

Eu ben quixera, ben, poder decir CDH. 
Víctor Hugo 

«Soyon joyeux, Dien le désire 
La joie aux hommes attendris 
Montre ses dents, et semble direr 
Moi qui pourrai mordre, je ris.» 

Mais o meu galeguismo estame sem-
pre dicindo á orella: Ti , que podtasr 
rír : morde-..-

Eu, que xa fai moito tempo biquei 
pra sempre a Venus de Milo, non .ando 
detrás da Beleza, e no dibuxo, coma na 
idea sementé busco a Vordade, coa-
vencido, com'estou, d'o acertó d'aquif. 
vello principia escolástico: Verdade-, 
Ben e Beleza son convertibles. 

En todo hay fealdade, se queremos, 
i-en todo hay Beleza sabendo fitar sŝ  
oousas. A máis fermosa menina, de ollo& 
eraros e cabel® d'ouro, ten no bandullo 
moitas baras de tr ipa e a cdu&a máis-
podre, levada ó microscopio, pode do-" 
narnos fermosos temas decorativos. 

A orientación do humorismo oponse 
á das outrag fases do Arte, que in ter
pretan d'un xeito definitivo, a Nature-
«a. O humorismo interpret'a Vida d'u
nha maneira sinxela e forte, non somen-
te plástica senón ideolóxica, e así oo~ 
m'a no dibuxo puro a forma ó o fin, HOS 
humorismo é un medpo pra eispresar 
ideas. 

Os dibuxos humorísticos teñen un o u -
to valore pra Historia, pois debaixo da. 
risa ou da sonrisa repousa un comenta
rio xusto á Realidade. Ben di un escri
tor afeito ó novo Ar te : ((Simpleñcada 
a forraa e sintetizada a idea adequír» 
iate Arte o caris d'un elemento que in
terven on todol-os feitos sociaes, p ra 
diséutil'Os, aplaudilos ou censúralos,, 
aportando o valore efectivo d'un xuicip^ 
que moraliza -ou enoamiña a opininióniu. 

N'esta derradeira parte empregarei 
arreo ideas xa espostas por min no Ate^-
neo de Madrid, pois anque xa fai anos, 
d'isto, a,inda oxo pensó da mesma ma
neira. 

Primeiramente compre que defina
mos a caricatura decindo que é unha 
abreviatura do dibuxo. 

Os diccionarios todos, e o da Seal 
Academia tamén, siguen trabucando ás 
xentes, f acéndolles crér que a caricatura 
é un dibuxo pra facer r í r , oousa que po-
l-.o visto consígnese con dibuxar na.ri-
ces longas e pés coma solías... Poida-
que no tempo do «Madrid Cómicov) os 
nosos abós ©stoupasen de risa eos dibu
xos de Cilla e Mecachis; mais oxe che-
gamos á tal insensibilidade por perfei-
cionamento nerveoso que xa non temos 
cóchegas com'os rapaces-

O conceuto craro da carioatura val-
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entrando pouco a ponco no miólo da 
aristocracia intelectual e no dos profe
sionales da l iña; pero aínda non tomou 
posesión de todal-.as cacholas cultiva-
dlas. 

Un pintor do tempo de Apeles dese-
ñou unha figura grotesca e chamoulle 
•«Grylius)) i-csta verba espallouse de tal 
maneira que se ñxo estensiva a todal-as 
«omposicións ridiculas. Dende entón, fi-
xéi'onse moitojg «grylius» e houbo tamén 
moitos Kgryllistas», mais a caricatura 
naceu fai pouco máis de médeo eento 
de anos. 

Xa que os pais do Arte novo non pu-
sercn nome novo tamén ó seu filio, eu 
busque i é gábome d'habelo atopado, 
comprido nome ó Arte vello1, chamándo-
lle c(gryllismo». Non sexa o contó que 
se pense que xa que a caricatura her-
dou o nome, sexa filia do Arte vello..-

O culto á liña poida que veña do Xa-
pón ou d'os antigos artistas do Exipto; 
coma tamén poida que a caricatura se
xa unha volt a ó arcaísmo coa eispe-
rencia do camiño andado; mais eu pen-

-so que o sintético na idea trouxo- un 
.impresionismo na lifia e que a carica
tura non é mais que a médea matemá
tica d̂ as liñas d'un dibuxo impresio
nista^ 

Dádeme un bó dibuxo impresionista 
« por riba d'él calcarei unha boa cari- ' 
«atura . Do dibuxo humorístico naceu 
a caricatura que non, é mais que a per-
feicion ou mellor1 anda unha síntesis 
do dibuxo impresionista. O gryllismo 
deformaba a realidad© buscando no 
anormal a fonte da r isa; a caricatura 
sintetiza unha reaiidade tanxible sen 
escachar a armonía do consunto. A ca-
TÍcatura é un Arte filio de novas ideas, 
que os críticos ainda non entenden ben, 
por non axeitarse as vellas tábuas de 

.valores. Tan novo é isto Arte que aín
da non lie cicatrizou. o embigo-

'Non sempre a caricatura é unha 
abreviatura do dibuxo ou unha sínte
sis do impresionismo da liña, obedecen-
do á leises determinadas- Moitísimas 
veces, o caricaturista cheo de inspira
ción, deixa á unha beira a folica dos 
métodos e das reglas, e foiia de toda 
reaiidade, deseña arbitrariamente i-em
píricamente, pero con acertó, todol-o 
que se propon. Hay caricaturistas ar-
.Bagaría, por exemplo, é arbitrario an-
Bagaría, por ejemplo, é arbitrario an-
que moitas veces a sua preguiza faino 
caer no autoplaxio, 

O caracaturista, rompendo sempre 
«a gran armonía do ecuánime», será 
tanto mellor canto mellor nos dea o ¡seu 
espirito, empregando a técnica simple, 
pero dificultosa, dos impresionistas ou 
<dos arbitraristas, pol-o que a caricatu
ra entra n'as izquerdas mais avanaa-
'das do Arte. 

A cai'icatura, fuxindo da sensibili-

dade femenina, diferénciase das chama
das ((Bellas-Artes» pol-a maneira d-e fa
cer, basada na simplícidade, isto é, na 
supresión do que "no sexa eispresivo-

Dad'o carauter sintético da carioatu-, 
ra non pode ser comprendida por quén 
non estea no segredo..- Pra saber . se 
un home pode entender a caricatura 
amostrádelle un cascabel e perguntá-
deile onde está a sua risa. Se non é 
inteiixente teredes que pintarlls unha 
nariz e uns olios. Entón vera-a. 

A caricatura escolle os rasgos ^esen
cialmente eispresivos e fuxe de tod'o 
que sexa ausiliar ou accesorio, no que 
se diferencia iste Arte do todol-os de-
mais. i Pederá decirse que ista seque-
dade esquemática rifa con todol-os cre
dos artísticos ': Ora o demo.-- i cjuén 
pensa oxe nos credos artísticos ? A ca
ricatura non foxe da reaiidade; cfjén 
foxe da reaiidade son as arte® ĉ ue te
ñen a Beleza por única norm.a; mais 
con todo debo repetir que o novo Arte 
non deixa de seré estético, o que pasa 
é que identifica a Beleza co-a Verdado. 
E vede agora como é grande un Arte 

.que ceiba da sona de fealdacle á médea 
Natureza í-en boas Costas, moi pol-o 
baixo á dous tercios da- Humanidade-

ISPeste mundo todo ten caricatura: 
as persoas, as cousas, a vida. O que 
pasa é que moitas persoas non teñen 
retrato e poucas vidas teñen bonitura. 

«O verdadeiro obxeto do Arte é a eis-
presión da vida»—dinos Guyáu. A ca
ricatura coma Arte verdadeiro pode l i 
mitarse ó cómico e ó humorístico, se
gún "pensan moitos- D i Croce: «¿Quén 
determinaría nunca lóxicamente onde' 
testa o cól ico co que non é cómico, á 
risa co-a sonrisa, a sonrisa co-a grave-
dade e desuñará con.liñas precisas a oo-
rrente contina en que s'espalla a Vida? 

A meu xuicio unha caricatura d«be 
facerse despreceando isa beleza conven
cional que ten por defeutos moitos ele
mentos d'eispresión que, ó mellor, re-
fiexan unha bela calídade psicolóxica; 
debe copiarse a actitude e a eispresión 
d'un intre psicolóxíco, a sua idiosin-
cracia, cando se poida; e todo iso co-a 
mais pequeña cantidade de liñas, as in
dispensables para que se comprenda a 
eispresión, pois xa se sabe que non é 
a anatomía, senón a fisioloxía, o que 
se retrata e o inmóvil, coma non di na
da aforra liñas. Por iso d'unha cari
catura sómente deberá decirse: Está 
ben ou mal eispresada. 

Non é cousa do outro mundo facer 
eispresións perfeutamente definidas co-
m'a tristeza e a legria calladas no pran-
to 9 na risa; mais é difícil deseñar ios 
pequeños matices d.á eispresión e as. 
suas múltiples combinacións. A risa 
franca, aragonesa, que s'enxendra no 
bandullo (fonte da gargallada) pode 
seré de «ja», «je», «ji», «jo», «ju» e ara

da mais; pero' xa non asi os mil mati
ces d'ista eispresión que algúns ' ían 
privativa do home- incluidos baix'o no-
rne xeneral de sonriso co-a que se dis
frazan sentimentos de importancia, fa
ma a ironía, a maldade, a tristeza, a 
bondade, a dór, a loucura e a tolería. 
As bágoas de dór espiritual..- son mais 
difíciles: podemos tropezar co-as «bá
goas de cocodrilo» eos «pucheiros» e eo 
«pranto da legria;)- N'ag bago-aa hay 
moita falsificación, dend'as persoas qu© 
carpen pol-os defuntos, ata as que, de-
bruzadas, impan pol-o nariz abaland'© 
corpo coma un corazón.-A dór meiran-
de c a que se deseña n'unha cara cheís 
de serenidade. 

Non quero falar do finximento d'eis
presión que a miudo emprega o home-
e non sempre con mala, idea- N'esto é 
onde se manifesta moito a pericia éc* 
cache ador de espiritos. Cand'o artista 
á bo adíviño do x.esto, debe por médeo 
d'unha aición analítica, presentárnol-ci 
d'un xeito1 sensible oo-a significación qu© 
s'esconde ou desfigura: baixo a sua m&or. 
a-u menor complexidade. 

E, poiSj. moi Iongíi- a esquerra d'as 
eispresións enteiras e das médaas, 
coartas--, centesimas e milésimas d'eis-
presións. ¡ Se ata os moitos a teñen I 
E tamén os montes, as pedras, as éa-
'sas.-. .-. - . _ 

A isto propósito compre r-elembrar 
iste dito de non sel que pensador ale
mán : «Cicais o espirito durrna na pe-
dra, soñé na besta e desperté no home». 

Na eispresión do nariz fago miñas-
as cousas d'un humorista inglés : 
frente o punto invariable é o nariz ; co-
11er pol-o nariz a un home é collei-o 
polo médeo de tod'a sua representa
ción e do seu qaráutef. A eispresión de 
perfil está toda ela no nariz, que nos 
dá co-a sua forma e o seu tamaño o 
xuicio que lie merecemos os demais: á 
meirando tamaño, meirande considera
ción 'social». 

Os olios teñen a eispresión que Het 
dan os párpados. Demostrariase isto 
sacándollé a unha persea os olios e po-
ñend'o.s n'un plato: tanto diría un olio-
azul coma un olio negro-

As cexas e a boca son o «clon» da eis
presión e a defensa dos nosos d^fetstos 
morales pol-a movilidade voluntaíia-
que teñen- Pol-o nariz e pol-os ¡olio^ 
ainda se pode coñecer ben ás persea*!. 
Pol-as cexas e pol-a boca pódese oliaí? 
aneo a bondade do avaro, as coitas ú'wa 
ladrón, a cencía d'un módico, a bonra-
dez d'un abogado, a austeridade d'un 
xuez,etc-, etc. Tamén hay hom.es bós 
que se disfrazan de malos, cicais pra 
defender a debilidade do >seu catrazó». 

Os bós caricaturistas noaa han de fa
cer com'os cómicos que saen á .esees-
disfrazados de avaros, ladróas, médi-
OQS, abogados, xueces,-. 
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A NOSA TERRA 

Qa caricaturistas necesitan coñecer 
os miUculos da eispresión, pois, esqué-
céndonos doi nfcrés que ten o home en 
agaic|xal-os seus deifeutos;, a esteriori-
zaoión do noso espirito está no engru-
ñamento d'os músculos. «T.odo senti-
mento é un estímulo incitador d'unha 
aución muscular» : así di unha ley fixio-
ióxica. E coma as contraición s d'os 
músculos producen pliegues perpendi
culares á suad ireición (principio de 
Camper) podérase representar por mó-
deo de liñas todol-os estados do espiri
to ohegándo a i-alma- d'as persoas e d'as 
mesmas cousas. 
• Non falaremos nada d'as eispresións 

que obtivo Ducheune no cadavre pol-a 
contracción dos músculos da eispresión, 
n in tampouco falaremos dos interesan
tísimos traballos feitos por Darwin. 

Somenter abonda coñece.r os tres es
quemas de Humberto de Superville, 
pra debatamos do valoro eispresivo das 
liña». 

E indubidabel que as liñas horizon-
taea dan sensación de tranquilidade, as 
oblicuas d'enriba abaixio e de dentro á 
fora dan-a de tristeza e as d'enriba 
abaixo e de fora adentro de alegría. 
Isto é aplicabel ó inanimado-

Para min a caricatura é superior á 
pintura tradicional. O novo arte, vesti
do simplemente c'unha sotana de crego, 
ten moito máis espirito que a pintura 
tradicional vestida con atramallos de 
seda i-escarola de gasas. Namentras o 
neto pen&a no futuro' a sua abó relem-
bra con impertinencia o tempo da sua 
groriosa mocédade. 

Gabemos e loubemos a pintura tradi
cional ; pero non fagamos pintura tra
dicional-

A pntura tradieional xa chochea, pe
ro deixa déscendencia en dous artes: 
a üinura pura e a caricatura. 

Non sei se me darán creto os homcs 
ben asisados; mais eu teño que decir-
vos sinceiramente qu© a pintura tradi
cional paréceme un mueble antigo na-
mentras a pintura pura, pol-o seu auto 
valor musical, paréceme unha ñor. Pra 
min o que non sexa a cor pol-a cor é 
fabricar muebles antigos-

Polo que vai dito non pensedes que 
a caricatura non ademite a cor. O que 
pasa é que a cor entra co1 seu valor eis
presivo e participa da simplificación do 
novo arte. 

Aquela proporción de Guillaume 
Apolinaire 

Pintura tradicional — Literatura 

Pra rematar direivos que cando poi-
da pintare! as sinfonías d'a nosa paisa-
xe e se teño vida morrerei sendo paisa-
xista, 

Dixen. 
Pontevedra, 1 marzo 1920. 

Avisos 
TivesKos a fataíidade de que, por faíEa d'ei= 

sisíeazas na Craña, o papel no que nos Viiaos 
©br/gados a imprentar «s números derradei= 
ros d'esíe boletín, fose cativo e ímpi^pj© 
d'isnha revista. 

Millorarémolo axiña que poidamcs. Ncn é 
culpa nosa. E po!=o mesmo disimuien os léa= 
tores. 

Pintura pura — Música 
eicais poida trocarse n'esta o-utra 

Caricatura — Literatvira 

Pintura pura Música 

No adiante, someníe pubricarenios peesías 
diqueles liosos colaboradores a qnmts lies 
temos pregado que nos manden «ousas en 
vertyo, por estaren xa reconecidas coma feos 
poetas.. 

Non se pode conecer o movimente gálego 
novecentlsta sin lér A NOSA TERRA. 

Ninganha persoa verdadeirameníe cnííá de 
Galicia dexa de lela. 

Todo fea patriota debe axudar a propágala. 

Unha colisa é falare... 
Moito falar da Arte galega, moito antu-

siasmo pol-as oousas da Nosa Terra, e lo
go, cando óhegja o momento de probare, 
con feitos estes amores, xurde o triste re
vés 

Agoira douse un caso dos maás sintomá
ticos e abraiantes 

Hai unha comisión de donas e siñores 
da boa sociedade cruñesja, encarregada 
d'aclíegar aaintos' pra facerlle un homenaxe 
a Sofía Casanova. Este homenaxe, amén 
d'outros, ha consisrtlir en ll'erguer ua sin-
xelo moimento c'o seu busto aqueja escri
tora. 

E ¿sabedas ai quen tcnselle confiado fa-
cd.-o busto? Pois a un escultor...madri
leño , 

O insine Asorey, soMcitouno énúitalmeate, 
¡ Gandío desexaba por n'él tódol-os seus fol
gos enxebres, tódol-os seus aatusiasmos <3te 
bó g.alego-e de grande arü»tía! 

E siguíndo eeite camiño ¿temos díreito a 
que xurdan escultores? 

Goullant Vairela, Querol, Benlliure son os 
anídalas que conocen o valor dos clartos fia-
legos e son tamén os que, o'os "churros" 
que nos deron, teñen díraiío a rironse de 
nosco. 

Hai vos cousas que dan noxo e gî ima. 

Lea vosíede 
R ^ o s a TepPB 

Mirand'o campo 
ñ ñnlón Vllar Ponte 

Andabo amndo Manoela, . , '¡\ 
Tragóla anteposto 6 gando; ' 

No lindeiro preto d'éla • " • 
Os meniños enredando '• • 
Gilbertos cunha mantela. 

Estab'ó mais pequecbiño 
Durmindq drento d'un cesto, >.« 
(Inda no andaba o probiño) : . 

E percisaba por esto 
Goidalo con mais cariño. 

Emigraira .pra Ou/tira-mar 
Pacia un ano o seu homo; 
E por mor de itrabaliar, , 

A probé, saquera come 
Pr'atender fora e no lar. : 

Unha maldita pinaión 
Metéunos nun porroiteo, ' .t • 
E'pra salir da quistióa 
Quedaron de pés no alteo 
Sin nada, queiras que nón. 

Pra recobral-o perdido ' . 
Mingos embaircóu pra "Fora"; 
Doñeando o fogar querido, , ' 
Deáxand'a multar que chora 
A ausencia do bon mjarido. 

El traballóu cora'uu mouro, 
¡M.npoeado! algo mandón; 
Pro 'tliña que xuntar ouro 
Piró gran debelo que quedóu : 
No seu fogar, qu'ó un tesouro. 

Todos los meses arreo 
(Anque no-esquirbía él) 
Traguía oant'o córrelo; . 
Pero faltón a d'aquél 
¡Turbóuselle a eta o celo! 

Tan presto acabóu do arar I . 
Deull-a tetiña ó seu neno; . ]•*•* 
E logo pro adorménitar 
Decindo ¡Ay Dios! canto peno... 
Así empezóu a cantar ^ 

E. . . e... é... Durme neniño 
"Cantas me viñeron carcas 
Cartas do meu querediño, • • 11: 
Cartas nie viñeron caritas... , i. 
Que morrera no camiño". • p. 

A chegar a ca.sa oéu, • 
Uns veciños enchuchando, 
"¿Non sabes? ¡Mingos morreu!,.." 
Presa do door, temt>r'9Ln(io r 
Aidr'os filüños caéuü. . . 

:J 
"¡Ay meu Dios! cantas Manuelas \ 

"Hay no Galiciano chán f 
"Viudas, con meitas gabelas; :\ 
"Ou o home ó un lacazán ; ! ..: 
"Que non se a -̂orda mais d'elasl". £ 

RAMON GOLPE SANCHEZ* | 

7-III-20. ; ^ i j í l l 
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L i ñ a : 
Noso djsdnto irmán Xavier Prado L a -

meiro, d'Ourense, qne ven creando Un xéne-
m ée xaineíe galeg-o moi enxebre e xonial, 
^oíiase mágoado por unTia fonda tlOore: a 
da perdía da sua dona, que a morte lie levou 
en mala hora. 

N6s, abraiados na i-aLma pol-a triste UCE 
¡tioia íacémonos •intélpreiíjes do «sínitimento 
de tóddl-os irm^áns de Galicia ante a pena 
fonda de Xavier Prado 

Outro sinifleado irmán, ¿On Galo Salinas 
a quen moito esftümamos, gofreu tamén \xa~ 
ha triste perda: la do sen sogro, un bó ho-
jaae, exempro de honradez. 

Con este motivo tcsiümoniámoslle 6 
apraudido aujtor da "¡Filia!" o lioso pesar 
mai.9 sinceiro e afeiutuóso, saldo da i-plma. 

Eis un rapaz, ateigado d'enxebrismo, b6 
oom'o panfeigo, Iratelixente e sabido, que 
s'eilonxa de nos prta, gañal-o sustento fora 
da Patria. 

E i traballou moito i-arreo pol-a icaus.a 
íiaEOtósiiisLa. i-ágora marcha pr'a, Habana, 
elidiéndonos de sinitirntento a sua parltida. 

Baltasar Edreira, partencia 0 coadro de 
deeiamación da "Irmandade" da Gruña; 
era un laitos cómico, de pura cepa en xe-
bre,. que ninguén podía superare. Gonqui-
reu antre nós moitos e xusitos aprauSOs. 
Fixo o papel do "RicarciP" na "Maa de 
Safttíüa" de Gabaalllas ciand'O estreno, .e 
agora déixanos, Deus queira qu© pra tor
na?- axiña ós ciclos nartivos san e satisfeito. 

Domos na i-alma a sua marcha, oomo 
nos doi a de tanitos outros "bós e xenero-
ma*' rapaces qu'emigran por non atoparcn 
acó na sua Terra o pan que teñen que sair 
a buscare ñas alleas e lonxanas, 

¡Por mor dos porcos e'ususeiros aica-
chós de Galicia! 

Liñas de iritrés 

0 SlflSO IOS uŷ  
Pregamos a canftos, mozos ôu 'velíos, 

(inda que x.a sabemos que han ser miáis 
mozos que vellos os que atemdan o noso 
benro) .sintan o id'eyal masonálSata galego, 
esteají ou non imposibilitados pra autua-
ran pídírieamente, manden o seu nome 
pra inscribllos ñas lisias segfredjae de sim
patizadores do galleguismo, 6? que chama
remos "bós e xenerosos", conforme ó dito 
cíe Pondale. 

Esto ten íendo intrés, pols vimos facen-
dd, dende xa fai tempo, un recontó ínrtimo 
de vountades galeguisitas pira manter ace-
so n'elas con cartas i-outros documientos 
alelxados da pubricidade, o fogo da Santa 
Gausa da líberlá patria. 

inda aqueles estreitados d'un. xeiito in-
vountaríS, pro filio da neoesiidade, ©'os ca
ciques da nosa Terra, podíerán, sin com
promiso ningún, seren irmáas maizonalistas 
litéis. 

ma Reí 
(Música de Mónico G. de % Parra). 

Gando me itiña no oolo 
miña nal qu'en gloria estea, 
decíame ó arrolarme: 
—Heite eriar pira unha reilaa!-

So hoxe me vira contigo, 
diría d'orgullo chea: 
'—Gásate co-í&a memña, 
que vale máis qu'un.ha; reina. 

AVELIKO RODRIGUEZ ELIAS 

.DOS NOVOS 

o EI tsi o i x E : 

Foron días de luz e pasaron 
Gomo pasa oegand'o' lo&trego; 
Foron presas de frores, murchada» 

Pol-̂ a fría xeada do Invernó... 
Ouh lerabrónza dos anos aqueles 
Gando a, min me chamaban "o neno", 
¡ Gomo acendes sañud'a fogueira • . 
De trisrtaras que levo no peitoí 

Tí Señor que m'escoitas, fixecíies 
D'aquej ceio de luz os luceiros, 
I-en ollando a guapwa que tifiau 
Algún día ehorei po' colielos; 
?-Tias ti tantos luceiros fixeches, 

:un.t¡a min sen sentilo, Señor, | 
Xt-nta mín sen seifjio ?'jSc: 
Das Iiedicias pasousem'o tempo... ; 
Pasou súpeto cal meteoro, 
Eiian't'os olios do candido neno. 

Hoxe i triste de mín! xa non queda 
Nen un rayo de luz no meu oeáo... 
¡Todo nei s'apagoü o raotrfeui; 
Sollo queda da morte o silenzo 
I-a coruxa que ceiba na noite 
Seus Jíd'os de son medoñento, 
Mentres pasan voando ñas tebras. 

Gal pantasmas, hombres moroes»». 
Nada queda senon a lembranza 
Que me crava coas unllas d'aceiro, 
Qus m'ames'o pasado brilante, 
Gaad'o vex'o presenit'envolveito 
Na,negrura das áas xigantes 
Gonque tórnanm'a luz os morcegos. 
—Pamdoxas da vida!... O irecordo, 
Pr'afogarme, sua, mán d'esqueleto 
Saca fora da, tumba dos anos, 
Donde dorme de vermes cuberto; 
I—'cnscñandom'a.s ciinca.-í dos olios 
Que me m'iran (f'uo mido sinestro. 

D E 

Esta casa vende os millores vinos de «Lágrima» que se recolleitan en Málaga. 
Tamen vende as millores conservas galegas i-estranxeiras, 

Gran surtido en lacós e chounzos de Lugo, 
Ninguén ten vinos de Valdeorras millores. En augardeníes e vinos quinados n-hay 

casa como esía^ ^ 
Coñás déas millores marcas. 



A NOS A TE B E A 

Ohoqneleanlí'OÉi dmtes eaa risa 
jC'unha risa saida do inferno! 

¡Ouh Señor, cómo fir'esta risa ! 
i Cómo chant'o sarcásmo no peito! 
i i Como slnío esm'agárseme a "vida. 
Do ireoordo entr'os brasos de feiro!! 

¡Paradcxas da'vidaI... O recordó 
Do que foi /toáo luz n'outr© itempo, 
¡ Xurde agora oía noite da i-almja, 
Gom'a soma fatal d'un espectro! 

ENRIQUE BATAN. 
Mondoñedo 19-2-1020 

Vai camiño de se constituir definittiva-
mente, pols o comité orgauázadore so agar-
daba o Regramfinto da de Santiago qm xa 
axeittu ás necesidades dos oulrtos e patrio
tas viguesesl • . 

As principales vilas galegas, Cruña, Vi-
go, Santiago i-Oure¡n,se, xa contan con 
xuntanzas d'cnxebres que traballan aleiga-
das de fe y-espranza pol-o trunt'o da Grara 
de Obra 

Outras vilas raaís pequeñas, coma Mon-
forte, Villalba, Beitanzos e Villagarcía teñen 
tamen "Irmandás" sementadoras do Sairto 
Ideal. . ' 

O trunfo, pols, da Causa, que dend'Amé-
rica e Poritngal, apoyan feixes de bós gale-
gos, imperase axiñ,a rexa e barudamente. 

Onde queira que liaxa un mozo galego 
amante da sua Terra e da libertade da sua 
Terra, veña a nos... 

F Lñ£¿'¿mÁi%íM%j 
No mitin cont'o .al 

mos ferio en San tic 
obreáras, catro orado 
lín^oa. 

O galego xurd< 

M 
eruto dos consü-
pol-as soededás 
fallaren na nosa 

irmans 

/temos xa vm edil 
aÍKH AveMno Rodri-

No conceifo día Vi 
galeguista: o notaJir 
guez ESlas. 

Non é soío a Cruña, irmáns 

*** 
En Noya e Riveira andan revoitos os ca

ciques contra caciqu.es. 
A nos cómprenos esto, pol-o devide e 

"vencerás. 
Pro tamen fainos escachar de risa "A 

"Voz de Galicia", tratando de defender ía-
bercamente os rnais caeiques. 

Pois inda que non eremos na teoría de 
Leopardo Rodríguez dos caciques malos e 
bós, vermos Ufando ús c'os outros, enche_ 
nos de ledücíai. O que decía Gabanilíás: eu 
sí poadera facerla tantos caciques como 
bornes ten un distrito, pois d'aqueTa rsna-
quizarianse enrtr'eles de camiño. 

O Royo "Vilanova, espito simplista, «o-
ma bu aragonés, tomouna e"» oafslasáafn.o, 
maís que nada por ter maha platafepma que 
o erga ós olios dos patrioteiros. 

E quer que o Gobernó iníiórveña na visi
ta do mariscal Joffre a Bar^sloaa. 

i Parvo! 

Villanueva e demaSs fósi3es do gstrélpre-

tí&mo, puñeronse k defensa das Comp'añías 
ferroviaras ñas Contes 

Os datí&tas o mesm». Os albisfets, ideití 
Por algo demócratas, albistas e idóneos vol-i 
ven sémpre pol-o retabreceraento das par^ 
tidas do turno de grifo e viaso. | 

1 perteneendo ,a estas partidas os cunein 
ros galegos do Ferrol, Oirtígueira, Vivero e 
Rábadeo poden itraballar sinoeiiram'eato pen 
l-o ferrocarril da, Costa? , . ;:J.1 

0 D I P / P i D O ^ W Í M M E 
m m ^ o m A i o - w p m m u m 

Esía interesante e moderoísima: novela en idiema gallego, 
está posta a venda ñas principales librería de Galicia. <^^<_ 

i ^ 

PRECIO 2 REAS 
^ f^.f jzr-

Na Gruña Ademinisíración <cA NOSA TERRA A» ¡,. . 
IRMANDADE DA PALA. 

Ferrol. . . . Librería de ComadirávSS 

mi Um. 

Lugo . . . 

oannago. . 
i 

Id, 
Id. 
Id. 
Id. 

Orense,. . . Id. 

id, Gerardo Casi 
id; ViFréfá de Alonso, 
id. Angei Porro. 
.Ediíorisl «Eco de Santiago», 
id. Viuda PérezResvié. 

Monforíe. . Id. Ariíonio Fernández Piñdro. 

http://caciqu.es
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Faísa cárrago do todá-
cras de tpsba!los-gra-
ficos, en imprenta, lito
grafía e fotograbado, 

ansí coma sellos d© 
caucho 

EíKS'.. _ S — 

BARRHiRA, 7 

D E T O D A S C R A 3 

FOTOGRABADO C R l 

Felcf. 

X 
X 

O millor pra pintar os 
fondos dos barcos. Ga
ñón Diproma de Honó-
re, Gran premio e me* 
dalia d'onro ñas Expo-

. siciós de París 
e Londres. 

REPRESENTANTE:: 
UltáBiiKíiíl 
i f i i l l i s i i p i y i i / C u una 

l i l f l 

Salida do porto da Cntfia para Batiia9 Rio de Xátielro, 
í M f í i e v i a e o e eos-Aires 

O día 8 de Marzo de 1920, aproísimadámente e salvo continxencías, sairá 
da CHUÑA opaquzbot correio franeésde 10.000 toneiadas. 

llltOS, 

porto 

Ademite pasaxeiros de prirnelra, segunda, segunda intermedia e terceira erase. 
Prezo do pasaxe en terceira erase ao Brasil, Montevideo e Bos Aires Pesetas 359*60 
Para rnais infoimes dirixírse aos seus consignatarios: -

Sres. OYA GUARO e GOlPáHII, (S. en C), Praza d'Ourense 2 B e Fslxóo, 2.—A Cñü^A 

^ 5 

Abril, © 

is portes 
/IDEO e 
íixeiro e 

Mi^BÜOO, RIO JA^Eifi. 
E S , sa i rá tía GRUÑA sabor tío 19 de 

¡aladas 
Admite pasaxeiros de cámara e 3.a eras. 

Prezo do boleto de TERCEIRA erase Pesetas 374í60 
Nenos mais novos de dous años, un gratis por familia. 
De dous a 10 años, pagan medio pasaxe. Maiores de 10 años, pasaxe enteiro. 

NOTA INTERESANTE.—As mulleres que leven nenos que non chegan aos 10 años, chamadas pol-os seus maridos, non poder, 
embarcaren pra BOS-AIRES si non presentan n'esía Agencia un certificado PRECISAMENTE do DEPARTAMENTO de EMIGRACION 
de BOS-AIRES, permitíndolles o desembarcaren na REPUBLICA ARXENTINA. Non teñen valor algún, as cartas de chamada, autori-
zacions, nin poderes dados ante os Cónsules hespañoles. 

As -mulleres que se atopen n'estas condícions e non presenten NECESARIAMENTE o dito certificado, non poden embarcar. 
Tamen teñen que pi'esentaren o mesmo certificado os emigrantes que teñan MAIS de 6o ANOS e non vaian acompañados da sua 
fiwmiia. 

O dia fixo da saida anunciaráse con oportunidade. 
Os pasaxeiros teñen de presentarse n-esta Agencia cinco días antes da saida do vapor. 
Pra informes dirixirse aos Agentes Xeneraes en Hespaña, 

ANTONIO CONDE (Fnios).—PRAZA d'QUlRENSE, 2 - A GRUÑA 



A NOS A TEBSA 

EFECTOS NAVAL 
DE 

FERBER Y C O M P A Í I A — S ü O E S O B E S 

• Vigo e A uryna 
CASA FUNDADA EN 1868 

Art'gos xeneraes pra equipo da Marma 
Militar, vapores, barcos de vela e pescadores 

Quen queira íer un traxe bo, xeiíoso e 
que He coste pouco difíeiro, que o faga na 
Xastrería de 

Xosé Várela da Cosía 

G R A N Si 
— DE — 

R ñ f l O S E ñ C ñ ñ 
San Aaúréa , 94-1.° — A C B ü Ü A 

Estabrecimenío de primeiro orde, dotado 
de estufa de desinfección e todoPos apara
tos higiénicos. Especialidade en lavados de 
cabeza, lociós e friciós de todas clases. 

Arofa: N'este esíabrecimento atopará o pú-
brico un semcio permanente a cárrego dos 
seus propietarios, antigos dependentes- das 
mais importautes peluquerías desta capital. 

% H A I I 
SA DE B A Ñ O S 

A MILLOR DA GRUÑA 
SvéniSa U Rubias, 22 (Hiazor) 

CEMBNTO ASLAND 
M A D E í R A S — C A R B Ó N 

Centro Xcnerai S« Ssfuros 
Is:nacio Pedregal 

!L I El 
N ff 

yfSII o» yilifBfSSi 
S ú a da Reina ^da Ba iñaV 21-^I«U&0 

O MAIS NOVO E MiLLOB 
Ten carto de baño moderno. Dispón de 

teléfono (núm. 116) e de coche da casa pra 
todol-os trens. 

0 GRAN H. ÜNIVEBSAL msrecG sur iisitado 
_ ^ « _ § 

CASTELAR, 8 e O L M O S , 2 8 
O MELLOR SESVIDO 

— DE — 

M. Losada rrado 
ñ C R U Ñ ñ 

4 4 

' - i 

•: de Calzado 
— DE — 

• • 

ROA m 
Ikpóslto: Cantón Grank* 15 

A G R U Ñ A 

I i 

DE — 

LOPEZ ABENTE 
REAL, 55 

A raillor surtida da Gruña e un dos asta-
brecimentos da sua erase que maís honran 
a Galicia. Montada con arregro ós derradei» 
ros sdian-tos. 

D S 

losE tcoüMiüunz cíe V I G E N T E 

M 4 

l i l F 
fe; Ssa 

1M I 

VAPORES CORREOS DE GRAN VELOCIDADE 

Se rv i c ios d l r s l t o s danda o porto da G r u ñ a 

aproisimadamente e salvo continxencias, sairá para 

Habana e Veracruz o rápido paquete córrelo 

Vsrscruz 

Ptas. 2.053<75 2.1S8-75 

Presos do pasaxe (incruidol-os impostos 
Habana 

Ponte paseo: 1 
Camarotes de luxo, . . 

Id. est;rlores. . 
Primeiracrase ( PoT3te superior: 

Camarotes esteriores. . 
Id. interiores. . 

Ponte inferior . . . 
Segunda erase 
Preferencia. > . . . 
TEHCEIHA GRASE. . . . . . . . . . . 

].498'75 1.5̂  •• 
1.293 75 l.BTj- • 
1,293*75 1.378 70 
Kiosco immb SOS'GO 

328'60 
798t6íí 
343'SO w 

O día ñxo de saída anunciaráse oportunamenie. 
O pasaxeiro que desexe embarcar ten de remitiré 

seguidamente o nome e mail-o importe do pasaxe, 
sen emprender viaxe hastra que teña a conformidade 
do Gonsinatario de que se He reservou a praza 

Os emigrantes e todol-os equipaxes, son levados 
a V -r-o ñor conta da Compañía. 

i:a;i .{ k-. rlán d'informos soborde datas de saída 
prezos dd p.vsixj e tipos de flete, dirixirse o seu 
Consignatario 

D. N/CAADRO FARIÑA—Rúa de Compostela, esquina á Praza de Lugo 



12 A NOS A TERBA 

DE 

X u a n Vázquez 
niíllor fábrica de c h o s ó l a í e s de 

estrella de San 

'ereiro 
úkíB, sita m Ri 

írmans: si queredes estar sans e fortes íoraade todoi'os días 
Htiha cunea do rico chocolate que febrica ista cas^ e veredas 
cerne sin darvos conta estades ledos e trabailades SÍK sentir o 
mais cativeiro cansancio, porque gozaredes de boa sa«de. 

¿Por qué é isto? porque os chocolates que fai ista casa, Canse 
eos miliores productos i-a limpeza mais eisquisita. 

PRO VADEOS E CONVENCERÉDESVOS 

H l i W t / ^ L , i Y l 

11 7 
asá 

DE L A V A D O S PEANCHADO 
OH SO UFA IQVA £ BE USO 

Despacüas extraes: 
A Gruña: (Cantón Pequeño, 12 
VigorPraza daConstiíuzón, 12 

Sucursaes na Gruña: 
Estreita de San Andrés, 12 
Praza de Azcárraga, 4 
Sad Agustín, 22 

Sucursal ea figo: 
Circo, núm. 5 

Toda¡-as nosas suoursaes ostentan vea 
letreiro como siíia!, qu 'á reproduzón da 
marca de garantía eiquí sstamp.ida. 

Recibense encárregos da fora, y-es-
pídense por raeio das cosas sucu-isaes. 

Si no lugai onde vostede r e s i d e 
non-a hay, sírvase manifestarnos seus 
desexos de mandáreaos os seus encá
rregos. 

Os vifios e coñas imllores 
Son os qu'eisporta a casa de PEDRO DOMECQ, de X$réz 
Fronteira, fundada en 1734. A easa máis antigua de Xsréz. 

áe mundial e reconocido sona é o ZINZANO (Torím), 

Pra vises de mesa 
non hay outros com'ós dos cosecheiros eisportadores Señores 
R. LOPEZ DE HEREDIA (Haro). Casa central: Pa&o da Eqmta 
Uva.—MADRID. 

Representante eiserüsiyo (mgfiistHids) de Isiss Islas mrai : 

O S É C. 
Qafera, 39 é 4 

P W f̂y 

O mil rmacto aa rexion galega 

Longas conferencias pol-as Axencias 

FABRA e RADIO (ulíramoderna] 

( K O N I N K L I J K E H O L L A N D S C H E L L O Y D ) 

Viaxes rápidos ó Brasil e a Arxentina 
pol-os aoretados vapores-correios. 

i 

Saidas fixas-reguíares da Cruña e Vigo, adimitindo pasaxeiros de 1.a,'2.a,|2.a intermedia e 3.a clás , 

Pra informes respeuto a datas de saídas e prezos ¿e pasaxes tíirixirse ó Axeute xeneral da Compañía en España 

D. Raimiiedo Molina e Couceiro 
CONSIGNATARIO 

Hñ CRU Ñfl ñ V I 6 0 


